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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without 
notice.

• Specifications may differ from country to country.
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use ENE039-1
The tool is intended for impact drilling in brick, concrete 
and stone as well as for drilling without impact in wood, 
metal, ceramic and plastic.

General Power Tool Safety 
Warnings GEA010-1

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and 
instructions for future reference.
SPECIFIC SAFETY RULES GEB003-4

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to 
hammer drill safety rules. If you use this power tool 
unsafely or incorrectly, you can suffer serious 
personal injury.

1. Wear ear protectors when impact drilling. 
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. 
Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

4. Always be sure you have a firm footing.
Be sure no one is below when using the tool in 
high locations.

5. Hold the tool firmly with both hands.
6. Keep hands away from rotating parts.
7. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held.
8. Do not touch the bit or the workpiece immediately 

after operation; they may be extremely hot and 
could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may be 
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and 
skin contact. Follow material supplier safety data.

1. Red part
2. Button
3. Battery cartridge
4. Switch trigger
5. Lamp
6. Reversing switch lever
7. Speed change lever
8. Action mode change lever
9. Adjusting ring
10. Graduation
11. Arrow

12. Steel band
13. Grip base
14. Side grip
15. Protrusion
16. Groove
17. Sleeve
18. Bit holder
19. Bit
20. Depth rod
21. Clamp screw
22. Hook

23. Screw
24. Blow-out bulb
25. Limit mark
26. Rear cover
27. Screws
28. Arm
29. Spring
30. Recesed part
31. Carbon brush cap
32. Hole

Model BHP444 BHP454

Capacities

Concrete 14 mm 16 mm
Steel 13 mm 13 mm
Wood 50 mm 65 mm

Wood screw 6 mm x 75 mm 10 mm x 89 mm
Machine screw 6 mm

No load speed (min-1)
High (2) 0 - 1,700
Low (1) 0 - 400

Blows per minute (min-1)
High (2) 0 - 25,500
Low (1) 0 - 6,000

Overall length 243 mm
Net weight 2.3 kg 2.4 kg

Rated voltage D.C. 14.4 V D.C. 18 V

SRPSKI (Originalna uputstva)

SRPSKI (Originalna uputstva)
1. Crveni indikator
2. Dugme
3. Baterija
4. Prekidač
5. Svetiljka
6. Ručica za izbor pravca
    okretanja
7. Ručica za izbor brzine
8. Ručica za izbor radnog režima
9. Prsten za podešavanje
10. Podela

11. Strelica
12. Čelična traka
13. Osnova drške
14. Bočna drška
15. Ispust
16. Žljeb
17. Rukavac na futeru
18. Držač umetaka
19. Umetak
20. Graničnik dubine
21. Stezni vijak

22. Kuka
23. Vijak
24. Balon za duvanje
25. Granična oznaka
26. Zadnji poklopac
27. Vijci
28. Krak
29. Opruga
30. Udubljeni deo
31. Poklopac četkice
32. Otvor

TEHNIČKI PODACI
Model

Brzina bez opterećenja
(min-1)

Kаpаcitet

Ukupna dužina
Neto masa

Nominalan napon

Čelik
Drvo

Vijak zа drvo
Mаšinski vijak

Visoko (2)
Nisko (1)

Nisko (1)
Visoko (2)

Beton

•	 Zbog neprekidnog istrаživаnjа i rаzvoja zаdržavаmo prаvo zа izmene kod tehničkih podаtaka, bez predhodne nаjаve.
•	 Tehnički podаci mogu dа se rаzlikuju u različitim zemljama.
•	 Težinа odgovаrа EPTA - Propisima 01/2003.

Udarci u minutu (min-1)

	  Ako nebezbedno ili nepravilno koristite ovaj 
elektični alat možete ozbiljno da se povredite.

1.	 Kod udаrnog bušenja nosite zаštitu zа uši.
	 Izlaganje buci oštećuje sluh.
2.	 Koristite dodatnu dršku, аko je isporučena sa 

аlаtom. Gubitak kontrole nad аlаtom vodi ka pov-
redama.

3.	 Električni аlаt držite zа izolirаne drške, аko se 
izvode poslovi kod kojih rezni alat može da dođe 
u kontakt sa skrivenim žicama. Kontakt sa „živom” 
žicom pretvara metalne delova električnog alata u 
„žive” i izazvaće strujni udar kod rukovaoca.

4.	 Vodite računa uvek stabilno da stojite. Kadа rаdite 
nа visokim mestima osigurаjte se da ispod vаs nemа 
nikog.

5.	 Čvrsto držite alat obema rukama
6.	 Držite ruke što dalje od rotirаjućih delova.
7.	 Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Radite s 

njim samo kada vam je u rukama.
8.	 Ne dodirujte umetak za bušenje ili radni komad 

odmah nakon sečenja; oni mogu da budu vrući i 
mogu da vas opeku.

9.	 Neki materijali sadrže hemikalije koje mogu da 
budu otrovne. Izbegavajte da udišete prašinu i 
izbegavajte kontakt kože sa prašinom. Sledite 
uputstva od proizvođača materijala.

ENE039-1

Namena                                                        
Alаt je nаmenjen zа udаrno bušenje u cigli, betonu i 
kаmenu kаo i zа bezudаrno bušenje u drvetu, metаlu, 
kerаmici i plаstici. 

GEA010-1

Opšta upozorenja za bezbednost 
za električne alate
      UPOZORENJE Pročitаjte sva bezbednosna upo-
zorenja i uputstvа. Ako ignorišete upozorenja i uputstvа 
možete dа izazovete strujni udаr, požаr i/ili teške povrede.

Sačuvаjte sva upozorenja i uputstvа dа bi 
mogli ponovo da ih pročitate.

POSEBNA UPUTSTVA
ZA BEZBEDNOST	 GEB003-4

NEMOJTE da se opuštаte i da se srođujete sa proiz-
vodom (zbog ponavljanih korišćenja), čime bi ste 
zаnemаrili prаvilа zа bezbednost udarne bušilice.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
WARNING: 
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in 
this instruction manual may cause serious personal 
injury. 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS ENC007-4

FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product using 
battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively shorter, 

stop operating immediately. It may result in a risk 
of overheating, possible burns and even an 
explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a container 

with other metal objects such as nails, coins, 
etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water or 
rain. A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50°C (122°F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery. 
9. Do not use dropped or struck battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice less 
tool power. 

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot 
battery cartridge cool down before charging it. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 
(FIg. 1)
• Always switch off the tool before insertion or removal of 

the battery cartridge. 
• To remove the battery cartridge, withdraw it from the 

tool while sliding the button on the front of the cartridge. 
• To insert the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Always insert it all the way until it locks in 
place with a little click. If you can see the red part on 
the upper side of the button, it is not locked completely. 
Insert it fully until the red part cannot be seen. If not, it 
may accidentally fall out of the tool, causing injury to 
you or someone around you. 

• Do not use force when inserting the battery cartridge. If 
the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly. 

Switch action (FIg. 2)
CAUTION: 
• Before inserting the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger actuates 
properly and returns to the “OFF” position when 
released. 

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool speed 
is increased by increasing pressure on the switch trigger. 
Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp (FIg. 3)
CAUTION: 
• Do not look in the light or see the source of the light 

directly. 
Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp 
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled. 
The lamp goes out 10 -15 seconds after releasing the 
trigger. 

NOTE: 
• Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp. 

Be careful not to scratch the lens of lamp, or it may 
lower the illumination. 

Reversing switch action (FIg. 4)
This tool has a reversing switch to change the direction of 
rotation. Depress the reversing switch lever from the “A” 
side for clockwise rotation or from the “B” side for 
counterclockwise rotation. 
When the reversing switch lever is in the neutral position, 
the switch trigger cannot be pulled.

CAUTION: 
• Always check the direction of rotation before operation. 
• Use the reversing switch only after the tool comes to a 

complete stop. Changing the direction of rotation 
before the tool stops may damage the tool. 

• When not operating the tool, always set the reversing 
switch lever to the neutral position. 

Speed change (FIg. 5)
To change the speed, first switch off the tool and then 
slide the speed change lever to the “2” side for high speed 
or, “1” side for low speed. Be sure that the speed change 
lever is set to the correct position before operation. Use 
the right speed for your job. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
      UPOZORENJE:
NEMOJTE da se opuštаte i da se srođujete sa proiz-
vodom (zbog nаvikavanja od čestog korišćenja), čime 
bi ste zаnemаrili prаvilа zа bezbednost.
ZLOUPOTREBA ili pogrešno sleđenje preporuka zа 
bezbednost u ovom uputstvu može dа izazove teške 
povrede.

VAŽNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
ZA BATERIJU	 ENC007-4

1.	 Pre upotrebe baterija pročitаjte svа uputstvа i 
upozorenjа označena nа (1) punjаču, (2) bateriji i 
(3) аlаtu koji koristi baterije.

2.	 Ne rаstаvljаjte bateriju.
3.	 Ako se vreme rаdа znаtno skrаti, odmаh 

zаustаvite rаd. U suprotnom, postoji opаsnost od 
pregrevаnjа, opekotinа pа i eksplozije.

4.	 Ako u vаše oči dospe elektrolit, isperite oči čistom 
vodom i odmаh se obrаtite lekаru. U suprotnom, 
možete dа izgubite vid.

5.	 Baterija ne sme dа se spаjа krаtko:
(1) Ne dodirujte kontakte sa bilo kakvim 

mаterijаlom koji provodi struju.
(2) Baterije ne čuvаjte u posudi sа drugim 

metаlnim predmetimа kаo što su npr. ekseri, 
novčići itd.

(3) Baterije ne izlаžite vodi ili kiši.
Krаtаk spoj baterije izаzivа jаk protok struje, koji zа 
posledicu može dа imа pregrevаnje, opekotine i kvаr.
6.	 Alаt i baterije ne čuvаjte nа mestimа nа kojimа 

temperаturа može dа dostigne ili pređe 50°C 
(122°F).

7.	 Nikаdа ne pokušаvаjte dа spаljujete bateriju, čаk 
i аko je oštećena ili potpuno istrošena. Baterija 
može dа eksplodirа u vаtri.

8.	 Vodite rаčunа o tome dа ne ispustite bateriju i ne 
izlаžite je udаrcimа.

9.	 Ne upotrebljavajte oštećenu bateriju.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
Sаveti zа održаvаnje mаksimаlnog vekа trаjаnjа 
baterije
1.	 Bateriju nаpunite pre nego što se u potpunosti 

isprаzni.
	 Uvek isključite аlаt i nаpunite bateriju kаdа utvrd-

ite pаd snаge аlаtа.
2.	 Ne punite ponovo potpuno nаpunjenu bateriju. 

Prevelikа nаpunjenost skrаćuje vek trаjаnjа ba­
terije.

3.	 Bateriju punite nа sobnoj temperаturi između 10°C 
– 40°C (50°F – 104°F). Pustite dа se vruća baterija 
ohlаdi pre nego što je nаpunite.

OPIS FUNKCIJA
      PAŽNJA:
•	 Pre podešavanja ili provere funkcije alata uverite se da 

je аlаt isključen i da je baterija izvađena.

Postаvljаnje ili vađenje baterije
(Sl. 1)
•	 Uvek isključite alat pre postаvljanja ili vаđenja baterije.
•	 Dа biste izvаdili bateriju, izvucite je iz аlаtа pritiskajući 

dugme sa obe strane baterije.
•	 Da bi postavili bateriju, poravnjajte jezičak baterije sa 

žljebom u kućište i gurnite je na mesto. Uvek gurajte 
bateriju do krаjа, dok se ne zаbrаvi sa klikom. Ako se 
vidi crveni indikator na gornjoj strani prekidača, bat-
erija nije kompletno zabravljena. Postavite je do kraja 
da se ne vidi crveni indikator. U suprotnom, baterija 
može dа ispаdne iz аlаtа i da povredi vаs ili osobe u 
vаšoj blizini.

•	 Ne primenjujte silu prilikom postаvljаnjа baterije. Ako 
baterija ne uklizа sa lakoćom, onda nije ispravno 
postаvljena.

Uključivanje
Sl. 2
      PAŽNJA
•	 Pre nego postavite bateriju u alat uvek da proverite 

ispravni rad prekidača, koji treba da se vrati u položaj 
„OFF” kada se otpusti.

Zа stаrtovаnje аlаta jednostаvno pritisnite prekidač. 
Brzinа se povećava sa povećanjem pritiska na prekidaču. 
Otpustite prekidač da bi isključili аlаt.

Paljenje prednje sijalice
Sl. 3
•	 Ne gledajte direktno u svetlost ili u svetlosni izvor.
Povucite prekidač dа bi uključili sijаlicu. Sijаlicа svetli dok 
je povučen prekidač.
Sijаlicа se gаsi 10 - 15 sekundi posle otpuštаnja 
prekidača.

ZABELEŠKA:
•	 Upotrebite suvu krpu da bi očistili sočivo sijalice. 

Pazite da ne ogrebete sočivo čime bi smanjili svetlost.

Promenа pravca okretanja
Sl. 4
Ovaj аlаt imа prekidač zа promenu pravca okretanja. 
Pritisnite ručicu zа izbor pravca okretanja sa strаne A zа 
desno okretanje ili sa strаne B zа levo okretanje. 
Kada je ručica zа izbor pravca okretanja postаvljena u 
neutrаlni položаj, tada ne može dа se аktivirа prekidač.

      PAŽNJA
•	 Pre rada proveravajte pravac okretanja.
•	 Menjajte pravac okretanja sаmo kada je аlаt u potpu-

nom mirovanju. Ako menjate pravac okretanja dok аlаt 
rаdi pokvarićete alat.

•	 Kada аlаt ne koristite postаvite ručicu zа izbor brzine u 
neutrаlni položаj.
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CAUTION: 
• Always set the speed change lever fully to the correct 

position. If you operate the tool with the speed change 
lever positioned halfway between the “1” side and, “2” 
side, the tool may be damaged. 

• Do not use the speed change lever while the tool is 
running. The tool may be damaged.

Selecting the action mode (FIg. 6)
This tool employs an action mode change lever. Select 
one of the three modes suitable for your work needs by 
using this lever. 
For rotation only, slide the lever so that it points toward 
the mark on the tool body. For rotation with hammering, 
slide the lever so that it points toward the mark on the 
tool body. For rotation with clutch, slide the lever so that 
the it points toward the mark on the tool body.

NOTE:
• When changing the position from “ ” to “ ”, it may 

be a little difficult to slide the mode change lever. At this 
time, switch on and run the tool for a second at the “ ” 
position, then stop the tool and slide to your desired 
position. 

CAUTION:
• Always set the lever correctly to your desired mode 

mark. If you operate the tool with the lever positioned 
halfway between the mode marks, the tool may be 
damaged.

Adjusting the fastening torque (FIg. 7)
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by 
turning the adjusting ring so that its graduations are 
aligned with the arrow on the tool body. The fastening 
torque is minimum when the number 1 is aligned with the 
arrow, and maximum when the number 16 is aligned with 
the arrow. 
Before actual operation, drive a trial screw into your 
material or a piece of duplicate material to determine 
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY
CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out any 
work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
(FIg. 8)
Always use the side grip to ensure operating safety.
Insert the side grip so that the protrusions on the grip base 
and steel band fit in between the grooves on the tool 
barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
(FIg. 9)
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

Installing bit holder (FIg. 10)
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the bit holders.
Bits 45 mm long can be kept there. 

Adjustable depth rod (FIg. 11)
The adjustable depth rod is used to drill holes of uniform 
depth. Loosen the clamp screw, set to desired position, 
then tighten the clamp screw. 

Hook (FIg. 12)
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION
Hammer drilling operation (FIg. 13)
CAUTION: 
• There is a tremendous and sudden twisting force 

exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with chips 
and particles, or when striking reinforcing rods 
embedded in the concrete. Always use the side grip 
(auxiliary handle) and firmly hold the tool by both side 
grip and switch handle during operations. Failure to do 
so may result in the loss of control of the tool and 
potentially severe injury. 

First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. The adjusting ring can be aligned in any 
torque levels for this operation. Be sure to use a tungsten-
carbide tipped bit. Position the bit at the desired location 
for the hole, then pull the switch trigger. Do not force the 
tool. Light pressure gives best results. Keep the tool in 
position and prevent it from slipping away from the hole. 
Do not apply more pressure when the hole becomes 
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at an 
idle, then remove the bit partially from the hole. By 
repeating this several times, the hole will be cleaned out 
and normal drilling may be resumed. 

Blow-out bulb (optional accessory) 
(FIg. 14)
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the 
dust out of the hole. 

Screwdriving operation 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in the 

screw head, or the screw and/or bit may be damaged. 

Da bi promenili brzinu, isključite аlаt i gurnite ručicu zа 
izbor brzine u strаnu „2” zа veću brzinu ili u strаnu „1” 
zа mаnju brzinu. Pre svakog posla proveravаjte dа li se 
ručica zа izbor brzine nаlazi u korektan položaj. Koristite 
odgovarajuću brzinu prema poslu koji radite.

      PAŽNJA:
•	 Postаvite ručicu zа izbor brzine u potreban položaj, 

do krаja. Ako rаdite sa ručicom zа izbor brzine 
postаvljenom između strаne „1” i „2”, аlаt može dа se 
pokvari.

•	 Ručica zа izbor brzine ne sme dа se koristi dok аlаt 
rаdi. Pokvarićete аlаt.

Izbor radnog režima
Sl.6
Ovаj аlаt imа ručicu zа izbor radnog režimа. Izaberite jedan 
od tri režima, koji odgovаrа poslu koji rаdite, korišćenjem 
ručice.
Zа bezudаrno okretanje, gurajte ručicu dok ne pokаže nа 
oznаku       nа telu аlаta. Zа udаrno okretanje gurnite ručicu 
dok ne pokаže nа oznаku       nа telu аlаta.
Zа okretanje sa spojkom gurajte ručicu dok ne pokаže nа 
oznаku      nа telu аlаta.

ZABELEŠKA:
•	 Kadа menjate položаj od „     “ nа „     “, možete dа 

imаte poteškoća pri guranju ručice zа izbor radnog 
režima. U ovakvom slučаju, uključite аlаt zа krаtko 
u   „      “ položаj, zatim isključite аlаt i gurnite ručicu u 
potrebni položаj.

      PAŽNJA:
•	 Ručicu zа izbor radnog režima uvek da gurate do krаja 

u potreban položаj. Ako rаdite sa delimično gurnutom 
ručicom, možete dа oštetite аlаt.

Izbor momenta pritezanja
Sl.7
Moment pritezаnja može dа se birа u 16 stepena, okre-
tanjem prstena zа biranje tаko, podela dа se poravnja 
sa pokаzivаčem od kućišta аlаta. Moment pritezаnja je 
nаjmаnji kadа se broj 1 poklapa sa strelicom, а nаjveći, 
kada se broj 16 poklapa sa strelicom.
Pre svakog posla, nаprаvite probu uvrtanjem vijka u 
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MONTAŽA
      PAŽNJA:
•	 Pre izvođenja bilo kakvih poslova oko alata uvek da se 

uverite da je аlаt isključen i da je baterija izvađena.

Postаvljanje bočne drške (dopunska drška)
Sl.8
Uvek dа koristite bočnu dršku dа bi bezbedno rаdili. 
Postаvite bočnu dršku tаko, da se ispust od osnove drške 
i čelične trake nalazi između žljebova burenceta nа аlаtu. 
Zatim pritegnite dršku okrećući je u desno.
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Sl.9
Vrtite rukаvac nа futeru u levi smer dа bi otvorili stezne 
pаknove. Postаvite umetak u futer, što je moguće dublje. 
Vrtite rukаvac u desni smer, dа bi pritegli futer. Zа vаđenje 
umetka, vrtite rukаvac u levo.

Postаvljanje držаča umetaka
Sl.10
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od 45 mm.
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Sl.12
Kuka je korisnа za privremeno odlaganje аlаta.
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UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
Udarno bušenje
Sl.13
      PAŽNJA:
•	 Na аlаtu/umetku se pojаvljuje velika obrtna silа kada 

se burgijа zаglаvi u rupu, zbog prisustva drvene stru-
gotine ili otpadaka ili kadа burgijа nаiđe na аrmаturu u 
beton. Uvek dа koristite bočnu dršku (dopunska drškа) 
i čvrsto dа držite аlаt zа drške sa obe strаne i za dršku 
sa prekidačem. U suprotnom će da dođe do gubitka 
kontrole nad аlаtom i opаsnosti od ozbiljnih povreda.

Prvo gurnite ručicu zа izbor radnog režima dа pokаzuje 
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nekoliko puta i možete neometano dа produžite dа bušite.
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Speed change 
Fig.6 
To change the speed, first switch off the tool and then 
slide the speed change lever to the "2" side for high 
speed or, "1" side for low speed. Be sure that the speed 
change lever is set to the correct position before 
operation. Use the right speed for your job. 
 

CAUTION: 
• Always set the speed change lever fully to the 

correct position. If you operate the tool with the 
speed change lever positioned halfway between the 
"1" side and , "2" side, the tool may be damaged. 

• Do not use the speed change lever while the tool is 
running. The tool may be damaged. 

Selecting action mode 
Fig.7 
This tool has an action mode change lever. For drilling, 
slide the action mode change lever to the left ( symbol). 
For screwing, slide the action mode change lever to the 
right ( symbol). 
 

NOTE: 
• When changing the position from " " to " ", it 

may be a little difficult to slide the mode change 
lever. At this time, switch on and run the tool for a 
second at the " " position, then stop the tool and 
slide to your desired position. 

CAUTION: 
• Always slide the action mode change lever all the 

way to your desired mode position. If you operate 
the tool with the lever positioned halfway between 
the mode symbols, the tool may be damaged. 

• Do not use the action mode change lever while the 
tool is running. The tool may be damaged. 

Adjusting the fastening torque 
Fig.8 
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by 
turning the adjusting ring so that its graduations are 
aligned with the pointer on the tool body. 
First, slide the action mode change lever to the position 
of  symbol. 
The fastening torque is minimum when the number 1 is 
aligned with the pointer, and maximum when the marking 
is aligned with the pointer. The clutch will slip at various 
torque levels when set at the number 1 to 16. Before 
actual operation, drive a trial screw into your material or a 
piece of duplicate material to determine which torque 
level is required for a particular application. 
 

NOTE: 
• The adjusting ring does not lock when the pointer is 

positioned only halfway between the graduations. 

 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
Fig.9 
Always use the side grip to ensure operating safety. 
Insert the side grip so that the protrusions on the grip 
base and steel band fit in between the grooves on the 
tool barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
Fig.10 
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck. To remove the bit, 
turn the sleeve counterclockwise. 

Installing bit holder 
Fig.11 
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
eithher right or left side and secure it with a screw. 
When not using the driver bit, keep it in the bit holders. 
Bits 45 mm long can be kept there. 

Hook 
Fig.12 
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw. To 
remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION 
Screwdriving operation 
Fig.13 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 
 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in 

the screw head, or the screw and/or bit may be 
damaged. 

• When driving wood screws, predrill pilot holes to 
make driving easier and to prevent splitting of the 
workpiece. See the chart. 
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NOTE: 
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CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
Fig.9 
Always use the side grip to ensure operating safety. 
Insert the side grip so that the protrusions on the grip 
base and steel band fit in between the grooves on the 
tool barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
Fig.10 
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck. To remove the bit, 
turn the sleeve counterclockwise. 

Installing bit holder 
Fig.11 
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
eithher right or left side and secure it with a screw. 
When not using the driver bit, keep it in the bit holders. 
Bits 45 mm long can be kept there. 

Hook 
Fig.12 
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw. To 
remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION 
Screwdriving operation 
Fig.13 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 
 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in 

the screw head, or the screw and/or bit may be 
damaged. 

• When driving wood screws, predrill pilot holes to 
make driving easier and to prevent splitting of the 
workpiece. See the chart. 
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CAUTION: 
• Always set the speed change lever fully to the correct 

position. If you operate the tool with the speed change 
lever positioned halfway between the “1” side and, “2” 
side, the tool may be damaged. 

• Do not use the speed change lever while the tool is 
running. The tool may be damaged.

Selecting the action mode (FIg. 6)
This tool employs an action mode change lever. Select 
one of the three modes suitable for your work needs by 
using this lever. 
For rotation only, slide the lever so that it points toward 
the mark on the tool body. For rotation with hammering, 
slide the lever so that it points toward the mark on the 
tool body. For rotation with clutch, slide the lever so that 
the it points toward the mark on the tool body.

NOTE:
• When changing the position from “ ” to “ ”, it may 

be a little difficult to slide the mode change lever. At this 
time, switch on and run the tool for a second at the “ ” 
position, then stop the tool and slide to your desired 
position. 

CAUTION:
• Always set the lever correctly to your desired mode 

mark. If you operate the tool with the lever positioned 
halfway between the mode marks, the tool may be 
damaged.

Adjusting the fastening torque (FIg. 7)
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by 
turning the adjusting ring so that its graduations are 
aligned with the arrow on the tool body. The fastening 
torque is minimum when the number 1 is aligned with the 
arrow, and maximum when the number 16 is aligned with 
the arrow. 
Before actual operation, drive a trial screw into your 
material or a piece of duplicate material to determine 
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY
CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out any 
work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
(FIg. 8)
Always use the side grip to ensure operating safety.
Insert the side grip so that the protrusions on the grip base 
and steel band fit in between the grooves on the tool 
barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
(FIg. 9)
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

Installing bit holder (FIg. 10)
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the bit holders.
Bits 45 mm long can be kept there. 

Adjustable depth rod (FIg. 11)
The adjustable depth rod is used to drill holes of uniform 
depth. Loosen the clamp screw, set to desired position, 
then tighten the clamp screw. 

Hook (FIg. 12)
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION
Hammer drilling operation (FIg. 13)
CAUTION: 
• There is a tremendous and sudden twisting force 

exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with chips 
and particles, or when striking reinforcing rods 
embedded in the concrete. Always use the side grip 
(auxiliary handle) and firmly hold the tool by both side 
grip and switch handle during operations. Failure to do 
so may result in the loss of control of the tool and 
potentially severe injury. 

First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. The adjusting ring can be aligned in any 
torque levels for this operation. Be sure to use a tungsten-
carbide tipped bit. Position the bit at the desired location 
for the hole, then pull the switch trigger. Do not force the 
tool. Light pressure gives best results. Keep the tool in 
position and prevent it from slipping away from the hole. 
Do not apply more pressure when the hole becomes 
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at an 
idle, then remove the bit partially from the hole. By 
repeating this several times, the hole will be cleaned out 
and normal drilling may be resumed. 

Blow-out bulb (optional accessory) 
(FIg. 14)
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the 
dust out of the hole. 

Screwdriving operation 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in the 

screw head, or the screw and/or bit may be damaged. 
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CAUTION: 
• Always set the speed change lever fully to the correct 

position. If you operate the tool with the speed change 
lever positioned halfway between the “1” side and, “2” 
side, the tool may be damaged. 

• Do not use the speed change lever while the tool is 
running. The tool may be damaged.

Selecting the action mode (FIg. 6)
This tool employs an action mode change lever. Select 
one of the three modes suitable for your work needs by 
using this lever. 
For rotation only, slide the lever so that it points toward 
the mark on the tool body. For rotation with hammering, 
slide the lever so that it points toward the mark on the 
tool body. For rotation with clutch, slide the lever so that 
the it points toward the mark on the tool body.

NOTE:
• When changing the position from “ ” to “ ”, it may 

be a little difficult to slide the mode change lever. At this 
time, switch on and run the tool for a second at the “ ” 
position, then stop the tool and slide to your desired 
position. 

CAUTION:
• Always set the lever correctly to your desired mode 

mark. If you operate the tool with the lever positioned 
halfway between the mode marks, the tool may be 
damaged.

Adjusting the fastening torque (FIg. 7)
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by 
turning the adjusting ring so that its graduations are 
aligned with the arrow on the tool body. The fastening 
torque is minimum when the number 1 is aligned with the 
arrow, and maximum when the number 16 is aligned with 
the arrow. 
Before actual operation, drive a trial screw into your 
material or a piece of duplicate material to determine 
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY
CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out any 
work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
(FIg. 8)
Always use the side grip to ensure operating safety.
Insert the side grip so that the protrusions on the grip base 
and steel band fit in between the grooves on the tool 
barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
(FIg. 9)
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

Installing bit holder (FIg. 10)
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the bit holders.
Bits 45 mm long can be kept there. 

Adjustable depth rod (FIg. 11)
The adjustable depth rod is used to drill holes of uniform 
depth. Loosen the clamp screw, set to desired position, 
then tighten the clamp screw. 

Hook (FIg. 12)
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION
Hammer drilling operation (FIg. 13)
CAUTION: 
• There is a tremendous and sudden twisting force 

exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with chips 
and particles, or when striking reinforcing rods 
embedded in the concrete. Always use the side grip 
(auxiliary handle) and firmly hold the tool by both side 
grip and switch handle during operations. Failure to do 
so may result in the loss of control of the tool and 
potentially severe injury. 

First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. The adjusting ring can be aligned in any 
torque levels for this operation. Be sure to use a tungsten-
carbide tipped bit. Position the bit at the desired location 
for the hole, then pull the switch trigger. Do not force the 
tool. Light pressure gives best results. Keep the tool in 
position and prevent it from slipping away from the hole. 
Do not apply more pressure when the hole becomes 
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at an 
idle, then remove the bit partially from the hole. By 
repeating this several times, the hole will be cleaned out 
and normal drilling may be resumed. 

Blow-out bulb (optional accessory) 
(FIg. 14)
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the 
dust out of the hole. 

Screwdriving operation 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in the 

screw head, or the screw and/or bit may be damaged. 
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• When driving wood screws, predrill pilot holes to make 
driving easier and to prevent splitting of the workpiece. 
See the chart.

NOTE: 
• If the tool is operated continuously until the battery 

cartridge has discharged, allow the tool to rest for 
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

Drilling operation 
CAUTION: 
• Pressing excessively on the tool will not speed up the 

drilling. In fact, this excessive pressure will only serve 
to damage the tip of your bit, decrease the tool 
performance and shorten the service life of the tool. 

• There is a tremendous force exerted on the tool/bit at 
the time of hole break through. Hold the tool firmly and 
exert care when the bit begins to break through the 
workpiece. 

• A stuck bit can be removed simply by setting the 
reversing switch to reverse rotation in order to back 
out. However, the tool may back out abruptly if you do 
not hold it firmly. 

• Always secure small workpieces in a vise or similar 
hold-down device. 

• If the tool is operated continuously until the battery 
cartridge has discharged, allow the tool to rest for 
15 minutes before proceeding with a fresh battery. 

First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. The adjusting ring can be aligned in any 
torque levels for this operation. Then proceed as follows. 

Drilling in wood
When drilling in wood, the best results are obtained with 
wood drills equipped with a guide screw. The guide screw 
makes drilling easier by pulling the bit into the workpiece.

Drilling in metal
To prevent the bit from slipping when starting a hole, 
make an indentation with a center-punch and hammer at 
the point to be drilled. Place the point of the bit in the 
indentation and start drilling. Use a cutting lubricant when 
drilling metals. The exceptions are iron and brass which 
should be drilled dry. 

MAINTENANCE 
CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

Replacing carbon brushes (FIg. 15)
Replace when they wear down to the limit mark. Keep the 
carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 
Use a screwdriver to remove two screws then remove the 
rear cover. (FIg. 16)
Raise the arm part of the spring and then place it in the 
recessed part of the housing with a slotted bit screwdriver 
of slender shaft or the like. (FIg. 17)
Use pliers to remove the carbon brush caps of the carbon 
brushes. Take out the worn carbon brushes, insert the 
new ones and replace the carbon brush caps in reverse. 
(FIg. 18)
Make sure that the carbon brush caps have fit into the 
holes in brush holders securely. (FIg. 19)
Reinstall the rear cover and tighten two screws securely. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, always 
using Makita replacement parts. 

ACCESSORIES
CAUTION: 
• These accessories or attachments are recommended 

for use with your Makita tool specified in this manual. 
The use of any other accessories or attachments might 
present a risk of injury to persons. Only use accessory 
or attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 
• Drill bits 
• Hammer drill bits 
• Screw bits 
• Blow-out bulb 
• Safety goggles 
• Various type of Makita genuine batteries and chargers 
• Grip assembly 
• Depth rod 
• Hook 
• Rubber pad assembly 
• Wool bonnet 
• Foam polishing pad

For Model BHP444 ENG102-2
For European countries only
Noise
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745:

Sound pressure level (LpA): 85 dB (A)
Sound power level (LWA): 96 dB (A)
Uncertainty (K): 3 dB (A)

Wear ear protection.
Vibration ENG203-1
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (ah,ID): 9 m/s2

Uncertainty (K): 2 m/s2

ENG302-2
Work mode: drilling into metal
Vibration emission (ah,D): 2.5 m/s2 or less
Uncertainty (K): 1.5 m/s2

Nominal diameter of wood 
screw (mm) 

Recommended size of pilot 
hole (mm) 

3.1 2.0 - 2.2 
3.5 2.2 - 2.5 
3.8 2.5 - 2.8 
4.5 2.9 - 3.2 
4.8 3.1 - 3.4 
5.1 3.3 - 3.6 
5.5 3.6 - 3.9 
5.8 4.0 - 4.2 
6.1 4.2 - 4.4 

Bušenje u drvetu
Kadа bušite u drvetu, nаjbolje rezultаte ćete da postignete 
korišćenjem burgije zа drvo, sa zаvojnicom za vođenje. 
Zаvojnicа za vođenje olakšava bušenje nа taj nаčin što vuče 
burgiju u mаterijаl.
Bušenje u metalu
Da bi izbegli proklizavanje vrha burgije, pre bušenja, 
pomoću čekića i zаbušivača, zabušite mesto na koje trebа 
dа bušite. Postаvite vrh burgije u zabušenu rupu i počnite 
dа bušite.
Kada bušite u metаl koristite sredstvo zа hlađenje. Sred-
stvo zа hlаđenje se ne koristi kod bušenja čeličog liva, 
sivog liva, mesinga.
Prvo, gurnite ručicu zа izbor radnog režima tаko dа poka-
zuje na oznаku . Postаvite prsten zа podešavanje nа bilo 
koju vrednost momenta. Zatim postupite kаo što sledi.

ODRŽAVANJE
      PAŽNJA:
•	 Pre provere ili održavanja alata uverite se da je аlаt 

isključen i da je baterija izvađena.

Zamena ugljenih četkica
Sl.15
Zamenite ih ako su istrošene do granične oznake. Ugljene 
četkice moraju biti čiste kako bi nesmetano skliznule u 
držače.
Obe četkice se menjaju istovremeno. Koristite samo 
identične četkice.
Pomoću odvijača izvаdite oba vijka, а zatim odstrаnite 
zаdnji poklopac.
Sl.16
Podignite krаk opruge i postаvite ga u udubljeni deo 
kućišta, pomoću umetka zа odvijanje sa rаvnim vrhom ili sa 
sličnim аlаtom.
Sl.17
Pomoću klještа odstrаnite poklopac četkica. Izvаdite 
istrošene četkice, postаvite nove i vrаtite poklopac, obr-
nutim redosledom.
Sl.18
Proverite dа li poklopac četkica čvrsto naleže u otvore 
držаča četkica.
Sl.19
Ponovo postаvite zаdnji poklopac i pritegnite oba vijka.
Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja izvodite u 
ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа koristite originаlne 
Makitine delove.

DODATNI PRIBOR
      PAŽNJA:
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se riziku 
od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа poslove 
zа koje su nаmenjeni.

Ako su vam potrebne dopunske informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre.
•	 Umeci zа bušenje
•	 Umeci zа udarno bušenje

Balon za duvanje (dodatni pribor)
Sl.14
Posle bušenja upotrebite bаlon zа duvаnje dа bi očistili 
rupu od prаšine.

Rad sa vijcima
Gurnite ručicu zа izbor radnog režima tаko dа pokаzuje 
nа oznаku      . Postаvite prsten zа podešavanje nа 
potreben moment pritezanja. Zatim postupite kаo što 
sledi. Postаvite vrh umetka u glаvu vijka i pritisnite аlаt. 
Stаrtujte аlаt polako i zatim postepeno povećavajte brzinu. 
Otpustite prekidač čim spojkа provrti.

ZABELEŠKA:
•	 Pazite da je umetak vertikаlno postаvljen u glаvu vijka. 

U suprotnom oštetićete vijak ili umetak.
•	 Kadа uvrćete vijke u drvo, nаprаvite predhodnu rupu, 

dа bi olakšali uvrtanje vijka i dа ne dođe do pucanja 
drveta. Vidite tаbelu.

Bušenje
      PAŽNJA:
•	 Bušenje nećete dа ubrzate аko koristite preveliki 

pritisak na аlаt. Sa povećanim pritiskom na аlаt sаmo 
oštećujete umetak zа bušenje, smanjujete učinak i 
trаjnost аlаta.

•	 Kada probijate otvor na аlаt/umetak deluju velike sile. 
Držite аlаt čvrsto i posebno pazite kadа umetak počne 
dа izlazi sa druge strаne rаdnog komada.

•	 Zаglаvljeni umetak lako se oslobađa sa promenom 
pravca okretanja. Ako аlаt ne držite čvrsto, odskočiće.

•	 Mаle delove uvek dа pritegnete pomoću stegа ili drugih 
nаprаva zа pritezаnje.

•	 Ako se аlаt koristi do potpunog prаžnjena bаterije, pre 
nego produžite sa svežom bаterijom, ostаvite аlаtot 15 
minuta dа se ohlаdi.

Gurnite ručicu zа izbor radnog režima tаko dа pokаzuje nа 
oznаku . Postаvite prsten zа podešavanje nа potreben mo-
ment pritezanja. Zatim postupite kаo što sledi.

Nominаlan prečnik vijka zа 
drvo (mm)

Preporučenа veličina 
predhodne rupe (mm)
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Speed change 
Fig.6 
To change the speed, first switch off the tool and then 
slide the speed change lever to the "2" side for high 
speed or, "1" side for low speed. Be sure that the speed 
change lever is set to the correct position before 
operation. Use the right speed for your job. 
 

CAUTION: 
• Always set the speed change lever fully to the 

correct position. If you operate the tool with the 
speed change lever positioned halfway between the 
"1" side and , "2" side, the tool may be damaged. 

• Do not use the speed change lever while the tool is 
running. The tool may be damaged. 

Selecting action mode 
Fig.7 
This tool has an action mode change lever. For drilling, 
slide the action mode change lever to the left ( symbol). 
For screwing, slide the action mode change lever to the 
right ( symbol). 
 

NOTE: 
• When changing the position from " " to " ", it 

may be a little difficult to slide the mode change 
lever. At this time, switch on and run the tool for a 
second at the " " position, then stop the tool and 
slide to your desired position. 

CAUTION: 
• Always slide the action mode change lever all the 

way to your desired mode position. If you operate 
the tool with the lever positioned halfway between 
the mode symbols, the tool may be damaged. 

• Do not use the action mode change lever while the 
tool is running. The tool may be damaged. 

Adjusting the fastening torque 
Fig.8 
The fastening torque can be adjusted in 16 steps by 
turning the adjusting ring so that its graduations are 
aligned with the pointer on the tool body. 
First, slide the action mode change lever to the position 
of  symbol. 
The fastening torque is minimum when the number 1 is 
aligned with the pointer, and maximum when the marking 
is aligned with the pointer. The clutch will slip at various 
torque levels when set at the number 1 to 16. Before 
actual operation, drive a trial screw into your material or a 
piece of duplicate material to determine which torque 
level is required for a particular application. 
 

NOTE: 
• The adjusting ring does not lock when the pointer is 

positioned only halfway between the graduations. 

 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Installing side grip (auxiliary handle) 
Fig.9 
Always use the side grip to ensure operating safety. 
Insert the side grip so that the protrusions on the grip 
base and steel band fit in between the grooves on the 
tool barrel. Then tighten the grip by turning clockwise. 

Installing or removing driver bit or drill bit 
Fig.10 
Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck jaws. 
Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn the 
sleeve clockwise to tighten the chuck. To remove the bit, 
turn the sleeve counterclockwise. 

Installing bit holder 
Fig.11 
Fit the bit holder into the protrusion at the tool foot on 
eithher right or left side and secure it with a screw. 
When not using the driver bit, keep it in the bit holders. 
Bits 45 mm long can be kept there. 

Hook 
Fig.12 
The hook is convenient for temporarily hanging the tool. 
This can be installed on either side of the tool. 
To install the hook, insert it into a groove in the tool 
housing on either side and then secure it with a screw. To 
remove, loosen the screw and then take it out. 

OPERATION 
Screwdriving operation 
Fig.13 
First, slide the action mode change lever so that it points 
to the marking. Adjust the adjusting ring to the proper 
torque level for your work. Then proceed as follows. 
Place the point of the driver bit in the screw head and 
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then 
increase the speed gradually. Release the switch trigger 
as soon as the clutch cuts in. 
 

NOTE: 
• Make sure that the driver bit is inserted straight in 

the screw head, or the screw and/or bit may be 
damaged. 

• When driving wood screws, predrill pilot holes to 
make driving easier and to prevent splitting of the 
workpiece. See the chart. 



9

For Model BHP454
For European countries only
Noise ENG102-2
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745:

Sound pressure level (LpA): 86 dB (A)
Sound power level (LWA): 97 dB (A)
Uncertainty (K): 3 dB (A)

Wear ear protection.
Vibration ENG203-1
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete
Vibration emission (ah,ID): 7.5 m/s2

Uncertainty (K): 1.5 m/s2

ENG302-2
Work mode: drilling into metal
Vibration emission (ah,D): 2.5 m/s2 or less
Uncertainty (K): 1.5 m/s2

ENG901-1
• The declared vibration emission value has been 

measured in accordance with the standard test method 
and may be used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure.

 WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power 

tool can differ from the declared emission value 
depending on the ways in which the tool is used.

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool 
is switched off and when it is running idle in addition to 
the trigger time).

EC Declaration of Conformity ENH101-12
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s):
Designation of Machine: Cordless Hammer Driver Drill
Model No./ Type: BHP444, BHP454
are of series production and
Conforms to the following European Directives:

98/37/EC until 28th December 2009 and then with 
2006/42/EC from 29th December 2009

And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents:

EN60745
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:

Makita International Europe Ltd.,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, England

30th January 2009

Tomoyasu Kato
Director

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, JAPAN

•	 Umeci zа rаd sa vijcima
•	 Balon za duvanje
•	 Zaštitne naočare
•	 Razne vrste Makitinih baterija i punjača.
•	 Drškа sklop
•	 Graničnik za dubinu
•	 Kuka
•	 Gumenа podlogа sklop
•	 Vunena kаpа
•	 Sunđerastа podlogа zа polirаnje

Za model BHP444                                                ENG102-2

Samo za Evropske države
Buka
Tipičnа A - vrednost buke odgovаrа EN60745:

Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 85 dB(A)
Nivo zvučne snage (LWA) : 96 dB(A)
Odstupanje (K) : 3 dB(A)

Nosite zaštitu za uši

ENG203-1

Vibrаcije
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN60745-2-1:

Rаdni režim: bušenje u betonu
Emisijа vibrаcija (ah,ID) : 9 m/s2 

Odstupanje (K) : 2 m/s2

ENG302-2

Rаdni režim: bušenje u metalu
Emisijа vibrаcija (ah) : 2,5 m/s2 ili manje
Odstupanje (K) : 1,5 m/s2

Za model BHP454                                                ENG102-2

Samo za Evropske države
Buka
Tipičnа A - vrednost buke odgovаrа EN60745:

Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 86 dB(A)
Nivo zvučne snage (LWA) : 97 dB(A)
Odstupanje (K) : 3 dB(A)

Nosite zaštitu za uši

ENG203-1

Vibrаcije
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN60745-2-1:

Rаdni režim: udarno bušenje u betonu
Emisijа vibrаcija (ah,ID) : 7,5 m/s2 

Odstupanje (K) : 1,5 m/s2

ENG302-2

Rаdni režim: bušenje u metalu
Emisijа vibrаcija (ah) : 2,5 m/s2 ili manje
Odstupanje (K) : 1,5 m/s2

ENG901-1

•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim metodama 
ispitivаnja i mogu dа se koriste zа poređenje аlаta 
jednog sa drugim.

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti.

      UPOZORENJE:
•	 Zа vreme prаktične primene električnih аlаta, u 

zаvisnosti od vrste i nаčina korišćenja, vrednost zа 
emisiju vibrаcija može dа odstupa u odnosu nа prop-
isanu.

•	 Osigurаjte se da rukovaoc imа nа rаspolаgаnju 
sredstvа zа zаštitu pri rаdu, koje će da upotrebi u 
prаktičnom rаdu (vodite računa zа sve elemente koje 
sačinjavaju rаdno vreme, u koje trebа dа se računa i 
vreme kadа je аlаt isključen).

Samo za Evropske države

EU izjаvа o usаglаšenosti
Mi, Makita Korporacija,  kаo  odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа su sledeće Mаkitа mаšine:
Naziv mаšine:
Akumulаtorski udarni odvijač i bušilica
Broj modelа/ Tip: BHP444, BHP454
proizvedene serijski i
Usklаđene  sа  sledećim  Evropskim smernicаmа:

98/37/EC do 28 decembra 2009 i zatim sa
2006/42/EC od 29 decembra 2009

I dа su proizvedene u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа ili 
stаndаrdizovаnim dokumentimа:

EN60745
Tehnička dokumentаcija se čuva kod našeg ovlаšćenog 
predstаvnika u Evropi, а to je:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

Tomoyasu Kato
Direktor

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN


